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Predbroiba za Monarhiju 
iznaia 4 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: Corone 4 

per 8 mesi. Un sinfoio 
numero 2 cent.

Abonnement far die 
Monarchie vierteljahrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi u 11 ura prlja podne osim nedjelje 

i svetta svaki dan.
Esce ogni giorno alle 11 ant. eooetto 

nelle domeniche e feste.
Erscheint, ausser an Sonn- u. Feler- 
tagen, tàgllch um 11 Uhr Vormittag.

2 HELLER
Za uvrštenje objava u 
»Malom oglasniku« plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kos’et 2 h.

Die niedrigste Tale 30 h.

Uprava i uredničtvo — Amministrazione e redazione — Administration und Rcdaktinn: Tiskara LAGINJA i dr. prije I. Krmpotić i dr., PULA - Via Giulia br. 1.

PARTE ITALIANA.

Telegrammi.
f II re Christiano di Danimarca.
Kopenhagen, 39. — S. M. il re di Da

nimarca Christiano IX è morto oggi alle 
3 ore e 40 minuti pomeridiane, dopo una 
brevissima malattia.

Kopenhagen, 29. — Dopo avere il re 
Christiano nelle ore antimeridiane dato 
come ogni lunedi le solite udienze, si 
senti stanco e andò a letto onde riposare 
avanti il pranzo. La zarina-madre della 
Russia (la figlia del re) visitò il re verso le 3 
ore. Essendo stato il re molto debole, la 
zarina-madre chiamò i membri della fa
miglia reale, molti dei quali si trovarono 
subito presenti. Alle 3 ore e 40 minuti il 
re spirò placido e tranquillo. Il re aveva 
83 anni.

La crisi in Ungheria.
Budapest, 29. — Oggi si raduna il 

comitato direttivo della coalizione per 
discutere il messaggio recato dal conte 
Andrassy. Le speranze di pace sono mi
nime, particolarmente a causa del comu
nicato ufficiale sull' udienza del conte An
drassy. Tutti i partiti, persino il liberale, 
criticano aspramente quel comunicato, 
dichi rande che esso fu pubblicato con 
il solo scopo di turbare l’azione di pace 
e persino per acuirne la crisi.

Per l’accordo fra i Croati 
e i Magyari.

Budapest, 29. — Fu stabilita la data 
del convegno dei capi della coalizione 
ungherese con i deputati croati e serbi. 
Il convegno si terrà ai 17 e 18 febbraio. 
La guerra doganale fra l’Austria-

Ungheria e la Serbia.
Belgrado, 29. — Il Governo serbo ha 

vietato T importazione dello zucchero e 
dello spirito dall'Austria-Ungheria. Per 
le provviste di zucchero si rivolse agli 
zuccherifici bulgari e per l’alcool si mise 
in relazione con fabbriche tedesche.

Belgrado, 29. — L’organo dei com
mercianti dichiara fantastica la notizia 
che il comitato direttivo della Banca na 
zionale serba abbia fatto rimostranze al 
governo rilevando il danno che la chiu
sura dei confini, se durasse a lungo, 
recherebbe al paese.

1 nuovi ministri.
(Cont. e fine.)

Come intendono la riforma elettorale 
i polacchi.

Per rispondere a ciò, giova tener conto 
di un processo storico molto interessante.

Nei paesi della preesistita Polonia ed 
era in quelli, che sta nei sogni della no
stra »slachta«, l’elemento nazionale po
lacco sarebbe, certo o quasi in mino
ranza, essendovi assai forte il numero 
dei »Malórusi«, comunemente detti Ru
teni.

La Russia ha democratizzato l’ele
mento polacco a lei soggetto. Il conta
dino della Polonia russa non si riscalda 
P>ù pel suo .signore«, ragione questa 
per la quale, contro ogni aspettativa del- 
l'Europa occidentale, nella Polonia russa 
non si ebbe una insurrezione generale 
1 anno scorso tanto deleterio per la 
Russia.

La Germania è in guerra ad oltranza 
e contro il nobile e contro il contadino 
polacco, perchè vuole annientare quel- 
l’elemento.

L’Austria, sopportando tacitamente le 
aspirazioni panpolacche dei suoi Gali
ziani i quali, come abbiamo detto sanno 
saggiamente nasconderle, ha lasciato fare 
alla »slachta« polacca nella Galizia-Lo- 

domiria in modo, che i Polacchi vi sono 
padroni assoluti ad onta del grandissimo 
numero di Ruteni, i quali nelle parti o 
rientali di quel regno formano la mag
gioranza parte esclusiva, parte prevalente.

Non deve perciò recare meraviglia, se 
alla prima notizia, che verrebbe intro
dotto il suffragio universale, i contadini 
ruteni credettero, che ciò equivale a po
tere impunemente mandare all' altro 
mondo e i signori .polacchi e gli Ebrei«, 
che succhiano il sangue ' al contadino. 
Figuratevi : nelle città i socialisti e nella 
campagna i contadini ruteni imbevuti da 
quelle idee nel momento in cui verrebbe 
proclamato come legge il diritto di voto 
eguale, diretto e segreto.

I polacchi temono quindi non solo uno 
spostamento dei seggi parlamentari a 
loro gravissimo danno, ma temono e- 
ziandio quasi una rivoluzione agraria-so
ciale collo sterminio di singoli latifondisti.

Perciò essipretendono dal Governo in 
primo luogo che i distretti elettorali nella 
Galizia vengano formati in modo che 
l'elemento polacco possa ottenere, se 
non più, almeno tanti rappresentanti 
quanti ne ha fiiora, e che reiezioni non 
siano dirette, ma indirette, cioè fatte a 
mezzo di fiduciari, come fu finora nella 
campagna, poiché con quel sistema la 
agitazione elettorale è molto minore di 
quello che se le elezioni sono dirette.

Ecco, in ciò consiste la grande diffi
coltà pel ministero, non essendo facile 
fare per la Galizia una tale differen.a 
da tutte le altre provincie nelle quali 
(forse eccettuati i nostri italiani) difficil
mente si troverà un partito, che voglia 
difendere ancora le elezioni indirette 
nemmeno nei comuni di campagna.

Notizie varie.
La linea ferroviaria Vienna-Trieste- 

Zara.
Per la nuova linea ferroviaria Vienna- 

Trieste-Zara, che esiste ancora sulla car
ta, sono già stabilite 17 stazioni e il 
formative per passeggieri da Lupoglava- 
Vranja fino a Zara, salvo le modificazioni 
che potranno avvenire. Ecco le località 
delle stazioni :

Lupoglava-Vranja (4 eh.), Pikulić (4 eh.), 
Sušnjevica(5ch.), Čepić(5 eh.), Kozljak(4 eh.), 
Fianona 5 eh.). Da Fianona il treno traghetta 
il mare 15 minuti e arriva all’isola Cherso 
a Dragosići, poi Velibok (7 eh.), San.Bia
gio (6 eh.), Cherso (7 eh.). San Marco 
(12 eh.), Vrana (7 eh.), S. Giovanni (7 eh.), 
Ossero (li eh.), Neresine (5 eh.), Cunski 
(7 eh.), Lussinpiccolo (8 eh.), Lussingran- 
de (3 eh.). A Lussingrande un secondo 
traghetto del treno di circa 40 minuti, 
e arriva all’ isola di Pago a Novalja, poi 
Kolane (8 eh.), Pago (11 eh.), Košljunska 
(Valcassione, 6 eh.), Dinjiska (8 eh.), Ta
bor (13 eh.), Ljuba (5 eh.), Nona (io eh.) 
e finalmente fino a Zara (15 eh.).

Per il movimento di forastieri in 
Dalmazia.

La redazione dell’ »almanaco della ri
viera austriaca« ha organizzato viaggi 
quindicinali di piacere per la Dalmazia.

Questi viaggi incomincieranno il 25 
febbraio a. c. e, avranno luogo ogni 14 
giorni, con partenza da Vienna, toccando 
Fiume, Abbazia, Zara, Sebenico, Spalato, 
Cattaro, Cetinje e Ragusa.

I prezzi saranno modestissimi.
L’ organizzazione tecnica dei viaggi è 

stata assunta dalla con- sciuta agenzia di 
viaggi Russel & C. di Vienna, Franz 
Joseph Quai 19, la quale mette a dispo
sizione di chi ne fa richiesta programmi 
ed informazioni.

Širite i Min „Onuiiliiis'1

HRVATSKA STRANA.

Braojav ke.
t Danski kralj Kristijan.

Kopenhagen, 29. — Nj. Veličanstvo 
danski kralj -Kristijan IX je danas po p. 
u 3 s. i 40 min. nakon kratke bolesti umro.

Kopenhagen, 29. — Nakon što je kralj 
Kristijan danas prije podne kao svaki po
nedjeljak podielio navađne audiencije, ću- 
tiv se umornim otišao je u postelju, da 
prije objeda malko počine. Ruska carica- 
mati (kraljeva kći) pošla je oko 3 sata 
kralju. Pošto se je čutio slabim, pozva 
članove kraljevske obitelji, kojih mnogi 
nadjoše se na okupu. U 3 s. i 40 min. 
preminuo je kralj blago i mirno. Kralj 
je imao 88 godina.

Kriza u Ugarskoj.
Budimpešta, 29. — Danas se je sastao 

upravni odbor koalicije da raspravi o po- 
ruki donešenoj od grofa Anđrassy-a. Na
đe u mir vrlo su malene, osobito zbog 
službenog priobćenja o audienciji grofa 
Andrassya. Sve stranke, dapače i liberalna, 
oštro ktitikuju ono priobćenje, izjavljujuć 
da je bilo objavljeno jedino u tu svrhu da 
smeta akciji za mir, dapače da zaoštri 
krizu.

Za sporazum Hrvata i Magjara.
Budimpešta, 29. — Ustanovljen je dan 

za sastanak vodja magjarske koalicije sa 
zastupnicima hrvatskim i srbskim. Sasta
nak 'držat će se na Rieci dne 17. i 18. 
febrara.
Carinski rat izmedju'Austro-Ugarske 

i Srbije.
Beograd, 29. — Srbs>ta vlada je zabra

nila uvoz šećera i žestokih pića iz Au- 
stro-Ugarske. Za potrebu šećera obratila 
se je srbska vlada na tvornice šećera u 
Bugarskoj a za žestu na njemačke tvor 
niče.

Beograd, 29. — Glasilo trgovaca pro- 
glasuje izmišljenom viest, da je upravni 
odbor srbske narodne Banke prosvjedo
vao kod vlade radi štete, koju bi na 
nielo zemlji zatvorenje granice, kad bi 
dulje potrajalo.

Razne viesii.
+ Anton Flego.
Umro je jučer u Strpeđu kraj Buzeta 

tamošnji posjednik Anton Flego đosti- 
gnuvši prilično veliku starasi.

Pokojnik je u doba junačkih borba na
šeg naroda na Buzeštini, kad je išlo za 
osvojenje one obćine, a tako i pri izbo
rima za sabor uvjek bio prvi međju pr- 
vimi.

Pa kako je njegova borba padala u 
vrieme, kad je pokojni Nabergoj najviše

bio stao na glas narodnog borca u Tr
stu, tako i našega milog pokojnika pro- 
zvaše Nabergojem i taj mu je nadimak 
ostao i kašnje.

Sutra jutro je pogreb u Buzetu. Koji 
ikako možete, podjite izkazati zadnju po
čast priprostome seljaku, ali vedroj, ple
menitoj, neokaljanoj hrvatskoj duši An
tona Flega. P. U. M.

Rovinjski tumač za hrvatski i slo
venski jezik.

Više puta je već pisala i »Naša Sloga« 
i naš list o vještini tumača Moscarđe za 
hrvatski jezik na okružnom sudu u Ro
vinju, te tko je pratio to pisanje mogao 
se je uvjeriti, kako je njegovo tumačenje 
hrvatskog jezika ne samo bilo krivo nego 
prelazilo dapače U smiešnost. Mislili smo 
da" je ono pisanje nešto pomoglo i sud
ska vlast napokon sama uvidila nespo
sobnost bačvara Moscarđe za hrvatski 
jezik, jer je za minulog poratnog zasje
danja bio tumačem hrvatskog jezika jedan 
sudbeni činovnik, koji je podpunoma od
govarao svojoj zadaći.

Nu, kako se vidi iz đolnjih redaka, 
prevarismo se u nadi.

Čitamo naime u listu naredaba c. k. 
ministarstva pravosuđja đd. Beč 19. I. 
1906 br. 1, u »Verzeicbniss der fur be- 
standig eidlich verpflichteten Gerichts- 
đolmetsche in dem Oberlanđesgericht- 
sprengel Triest« ,da je za tumača hrvatskog 
i slovenskog jezika na okružnom sudu u 
Rovinju opet potvrđjen Moscarda »Han- 
delsmann in Rovigno«.

Po ovom dakle opet će bačvar Mo
scarda tumačiti onako liepo i pravo iskaze 
izrečene u hrvatskom jeziku gg. sudcima, 
odvjetnicima i đr., opet će on po nje
govu rekao bi naš narod »soliti pamet«. 
A to samo zato jer je on »eidlich ver- 
pflichteter Gerichtsđolmetsch«.

Prije nego upravimo radi ovog par 
upita na predsjednika okružnog suda u 
Rovinju, pozivljemo naš narod, da kad 
bude na kakovoj raspravi u Rovinju, 
neka se služi samo našim hrvatskim je
zikom te ravno sa sucem govori i na 
sučeva pitanja odgovara a Moscarđu neka 
smatra kao da ga neima ondje ili kako 
rečemo kraće neka ga »ne abada« to će 
reći ako koga Moscarda što upita neka 
mu neodgovara, jer zakon veže suca, đa 
svaki Hrvat ili Slovenac ima sveto pravo 
obćiti sa svakim sucem i na svakom sudu 
u Istri izravno a ne putem tumača i to 
u našem hrvatskom ili slovenskom jeziku. 
Ovo je naše sveto pravo, potvrdjeno od 
državnih zakona i ovo pravo nam ne- 
smije nitko oteti.

Presvj. gosp. predsjednika c. k. okru
žnog suda u Rovinju pak pitamo, kako 
je mogao, kad^već hoće da imađe jednog 
tumača za hrvatski jezik — u ostalom 
sasvim suvišna — predložiti za tumača 
čovjeka, za koga i vrabei na krovima 
znadu, da nije prošao ni jednog razreda 

od deset tisuća franaka preuzeo na sebe 
obvezu, koju ne bi smio opozvati, obvezu, 
da ne oda, đa komad nije napisao Tour- 
nađe ? Sjetio s* riječi : Poštenje kuće 
Planteau-Cbardin.

I kako se u taj čas, iza zadnje izu- 
štene na pozornici riječi, začulo gromo
vito pljeskanje iz općinstva, pohita stari 
glumac naprijed na pozornicu, te progo
vori kao u snu :

— Gospođje i gospođo ! Igrokaz, Što 
smo ga imali čast da danas pred vama 
predstavimo, napisao je............... gosp. 
Jacques Toumade l . . .

* *
Dvadeset časaka iza toga, kako se je 

Planteau, povrativši se u svoju ložnicu, 
uklonivši se koliko je mogao čestitkama 
prijatelja, koji su nahrupili na pozornicu, 
upravo stao presvlačiti, uruči mu kaza
lišni podvornik pismo, na čijem zamotu 
je odmah upoznao rukopis, nad kojim se 
stresao. . (Konac »lieđi.)

»Crnac.«
Napisao PAUL BOURtET.

(Nastavak.)

Moj nećak bi me pogledao toli prije
korno, kao što bi to bio učinio moj brat...

I u tom času zazvučile su mu u ušima 
one Tournadove riječi, koje su ga toli 
silno ugrijale bile.

— Čast Vašeg imena zahtijeva da i Vi 
ispunite svoju obvezu.

I on ponovi u sebi one iste riječi.
Srce mu stalo kucati. Konac igrokaza 

se približio, samo jošte nekoliko časaka. 
Morao se konačno odlučiti, što da čini. 
U tom času sretoše se njegovi pogledi 
sa onima nećaka i nećakinje mu. Oćutio 
je, da mu ne bi bilo moguće da stupi 
pred nje, kada bi ovi prestali, da ga pot
puno cijene, a znao je, da ga ne bi više 
štovali kao do sada, kada bi prosvjedovao 
proti svom potpisu na chequ-u. Ta nije 
li on, potpisav taj cheque o primitku svote !



rnha ra-
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skim ratom hoće se toj osnovi pripraviti 
terrain tim. da se oslabi položaj sadašnjebiti na sudu u Istri tumača za jezik, koji 

je u ovoj pokrajini domaći i koga govori vlađ^juće dinastije Karagjorgji vića.
dvie trećine pučanstva.

Kako vid>mo, sve naše tužbe nisu po-
mogle, s toga se obraćamo na našega

Parobrod .Caronia'.
U nedjelju u jutro odpulovao je iz

Rieke za Ameriku ogromni parobrod »Ca-
zastupnika, da ovu stvar iznese u paua- ronja< sa 2268 izseljenika raznih narođ- ,, D.A.. J

|| Deposito =
mentu u Beču.

Na uspomenu pok. Antuna Kara- 
baića.

Da počaste uspomenu blagopokojnog 
kanonika Antuna Karabaića, darovašc za 
Djačko pripomoćno društvo u Pazinu : 
Monsignor Vinko Zamlić, župnik u Vo- 
loskom 10 K, i veleuč. g. Dr. Stanger. 
načelnik u Voloskom 10 K.

Živili darovatelji, ugledali se i drugi 
u njihov primjer.

Premanturci za Družbu
Prigodom 'tvorenja »Hrvatske Čitao

nice« u Premanturi sakupiše članovi dru
štva K 7’40.

Živili darovatelji, samo živo napricd !
Za podružnicu Družbe u Puli.
Dne 28- o. mj. sabrano je u ka, ani 

na mostu u Puli na t redlog g. V. P. 
u društvu rodoljuba K 9'26.

Živili darovatelji !
Osiek za Družbu sv. Cirila i Me

toda.
^Hrvatska gradjanska Čitaonica U gor. 
gradu Osieku priredjuje zajedno sa hrvat
skim društvima grada Osieka dne 10. fe- 
brara o. g. sjajan koncerat sa plesom, 
kojega sav čisti prihod je namicnjen u 
korist družbe sv. Cirila i Metoda.

Evo dakle i drugi grad Hrvatske po- 
vadja se za hvalevriednim primjerom Za
greba, Rieke, Trsta i dr., da i njegovo 
rodoljubno gradjanstvo doprinese svoj obol 
za Družbine štićenike, istarsku hrvatsku 
i slovensku dječicu.

Ovogodišnje poklade eto su već u pu
nom teku i bučnom jeku, ali malo gra
dova i društava, odazvalo se dosad vapaju 
naše Družbe da prirede kakvu zabavu u 
korist iste. Hvaleć s toga plemeniti čin 
osječkog gradjanstva, neka bude pobu
dom rodoljubima u svim hrvatskim mje
stima, te da se prenu i prirede kakvu 
zabavu u korist Družbe.

Svaki i najmanji prinos u ovu pleme
nitu narodnu svrhu dobro je primljen i 
dvostruko cienjen.

Hrvatska Čitaonica u Mihotićim.
Na svjećnicu dne 2 febrara 1906. pri

redjuje Hrvatska Čitaonica u Mihotićim 
u prostorijama »Narodnog Doma« kon
cerat sa plesom. Početak točno u 8';, na 
večer. Kod koncerta i plesa svirat će 
glazba pukovnije grofa Jelačića br. 79 iz 
Rieke. Ulaznina za gospodu K 2 , a za 
gospodje K 1. NB. Za vrieme odmora 
biti će šaljiva pošta. — PF som će lavnati 
društveni učitelj plesa gosp. Slavoljub Haf- 
ner. Razpored : 1. Ouvettura iz opere 
»Alpinski cviet«, izvadja glazba. 2. »Uzor« 
od Fr. Vilhara, pjeva mješoviti zbor. 3. 
»Pustinjakovo zvono« izvadja tamburaški 
kvartet. 4. »Hrvatske pjesme« (potpourij, 
izvadja glazba. 5. »Karišik narodnih pje
sama«, pjeva mješ. zbor. 6. »Slavenski 
plesovi« od Dvoržaka, izvadja glazba. 7. 
Predstava: »Rastrešenjaci«, komedija u 
1 činu. Ples sa kotilonom.

nosti.
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SI CERCA QUARTIERE composto di 
camera e cucina, preferenza camera par- 
chettata. Offerte alla redazione dell’Om- 
nibus«. ______
D'AWmURÈ UN QUARTIERE di 3 
stanze e cucina in via Siana N.o 3, 1 p.
POKUĆTVO piodaje se radi preseljenja, 
pobliže kod F. Barbalita, Via Circonval
lazione 35. prizemno!
MOBIGLIE diverse da vendere causa 
trasloco. Per informazioni rivolgersi da 
F. Barbalić, Via Circonvallazione 35, pia 
noterra.
CASSONI di diverse grandezze vendonsi 
a prezzi conveni nti. Rivolgersi all’ am
ministrazione dell'»Omnibus«

ISlIW
-------------------POLA---------------------
hat stets am Lager isltlausr nad di-.i«« 

tlw besten Qualitaf
Istriane:’ rot und wcis*

Weine von tu Lts 40 B

Utili ' . .
Muskatellcr weiss 
Muskat dessert kochiùn

Gpollo
» hochiem .

44
56

fresco POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestelit Bestcl- 
lungen kònnen mundlich in Komptoir 
Clivo S. Stefano Nr. 9., parterre, briellich, 
odor tciefonisch (Tel. Nr 26.) crfolgcn

Uzrok carinskog spora izmedju “ fcOrÌ8t SV’ Cirila 1
. Austro-Ugarske i Srbije. - 

Parižki list »Patrie« donosi senzacio-
dobivaju se u

nalnu viest, da je uzrok carinskog spora tiskari L>đgir)jđ i drtig. ti ^tlli 
izmedju Austro-Ugarske i Srbije njemač- .. .
ki car Vilim, koji bi želio svomu sinu PrlJe (J- Krmpotic 1 dr.)
Joakimu osigurati srpski priestol. Carin- uz cienu od 2 do 10 para.

® ® ® e ® c e gì e> e o c e> e>

Ciolđdtiogskđrteo - - - -
$ tiod erT)pfìeb)lt dici

Buchdruckerei LAGINJ.A & Cie vormals J. Krmpotié A Cie.

Bez ovog Koledara nesmije biti 
nijedna hrvatska kuća u Istri!

MOBIL!
Suce, di A. Pascoletti:

Guglielmo Witlaczil
Via Gialla Nrk

I Nuovo assortimento in mobili 
| di tutte le qualità, opachi e 
I lucidi; specchi, quadri, sedie, 
| divani, ed ogni qualità di tap- 
é pezzerie; fornimenti per lava- 
I mano; carrozzelle per bambini. 
| Complete stanze da letto e 
I pranzo, nonché credenze, tavoli, 
| banchi e sedie da cucina.

I (Merci che per caso non 
I sono momentaneamente nel 
I deposito, vengono con tutta 
I sollecitudine ordinate.)

Pokućtva I
Nasljednik A Pascaletti-a

Vilim Witlaczil
Via Giulia br. 9.

Veliki izbor pokućtva svake 
vrsti, tmastih i ulaštenih; zr
cala, slika u okviru, stolica, 
divana, i svake vrsti sagova; 
potrebštine za umivaonice; ko
lica za djecu.

Fodpuna oprema za spavao
nice i blagovališta, kao takodjsr 
staklene spremke, stolovi, klupe 
i stolice za kuhinju.

(U slučaju da se koja M 
stvar časovito ne nalazi u Su 
skladištu, ista se odmah 
naruči.)

OGLAS.

NIKOLA ŽIC-KLAČIĆ i drug
Mlin na benzinu i trgovina brašna na veliko

U PUNTU, otok KRK, Istra,

CIEMIK
Čistog pšeničnog i kukuruznog brašna veoma korisno za obitelji.

Ciena po 100 kg. :
pšenično brašno broj 1 K 26’60 nesijano sa mek.njama . K 21’—
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26’20 mekinje (posije) . .
25’80 kukuruzno brašno . .
24 50

S*s urni 1.2.3.4, ujedno pomiešane K 26- -
raženo brašuo prosijano 

, , nesijano
Sve naznačene cier.c računaju se postavljene u Pintu na

, 14—
» 18—
, 24—
, 19—
barku ili

parobrod u Krku. Plaća se u I tintu, a utuživo u Krku. Uz gotov novac 
popusta. Na zahtjev šalje se uzoike franko i badava.

U našem linu melje se svakovrstno žito uz cienu po too kg. K 1-50, 
osim toga koji želi da b**de brašno prosijano plaća više po 100 kg K r— 
(manje od 100 kg. se ne šija). Nabavljamo prazne vreće koje se nalaze u 
dobrom stanju za spremanje posija po 100 kg. i placamo za svaku 16 para 
a za one za brašno 20 para ; one pak koje drže 75 kg. po 30 para.

Koji želi imati pobliže upute neka se obrati na g. Ivanu M. Žle-a 
u Puli, admiralska ulica br. 12.

£
4^

«S

4' 
$

Sì

WM0

Istarska Posujilnica u Puli
Prima zadrugare, koji uplaćuju zadruži ib dielovo jeda. 

više po kruna 20.
Prima novac na štednja cd svakoga,

-U ,11/.; kamata čisto bar ikakvog odbitka.
Vraća na štednju uložene iznose

■to 400 K uz otikaz o ■* furia, 
tako i veće t’im.-,: ako 
n (i mani: rok /a nđkaz.

in 100 K nei p'ed- 
hodnog odki.-n. z- 

1000 K uz odka- od

Zajmove (posude! daje samo
i to * s hitni kit ili na mje icr ■ zadtrf.uiee uz

Prodovin sati ‘■-.-aki dan
n. m jitlija ■ anv-uara mj»- » e -, U : i: priji .

Druži. ve>i# pisama riC-;"P* ’ Jj

zadrugarom
garancija

u neòjciju blagdane

ii Clivo S. Stefano br. 9, 
.<■ dohbiqju pobliže 

Ravnateljstvo.
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Istarski Pučki Koledar
SAMO U 8AOCA!
za god. 1906, Izišao Je to se prodaje u Narodnoj Tiskari 
u Puli, Vi:* Giulia 1, za cicliti 40 p., poštom 10 p. vile. 
= Svaki neka kupuje samo u svoga I —-
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